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1 Kako da?
Saznajte kako da koristite HP Deskjet 2520 series

• Delovi štampača
• Kopiranje dokumenata ili fotografija
• Ubacivanje medijuma
• Zamena kertridža
• Uklanjanje zaglavljenih papira
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2 Upoznajte HP Deskjet 2520 series
• Delovi štampača
• Funkcije kontrolne table
• Lampice statusa

Delovi štampača

1 Ulazno ležište

2 Zaštita ulaznog ležišta

3 Vodič za širinu papira za ulazno ležište

4 Kontrolna tabla

5 Vrata za kertridže

6 Izlazno ležište

7 Produživač izlaznog ležišta (naziva se i produživač ležišta)

8 Kertridži
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Funkcije kontrolne table

1 Napajanje: uključuje ili isključuje proizvod. Kada se proizvod isključi, minimalna količina energije se i dalje koristi. Da
biste u potpunosti uklonili napajanje, isključite proizvod, a zatim iskopčajte kabl za napajanje. Više informacija potražite u
okviru Lampice statusa.

2 Scan (Skeniranje): pokreće skeniranje prednje table kada se uspostavi veza sa računarom.

3 Otkaži: zaustavlja trenutnu operaciju.

4 Fit to page (Uklopi u stranicu): Povećava ili smanjuje original postavljen na staklo.

5 Lampica uklapanja u stranicu: pokazuje da li je izabrana funkcija povećavanja ili smanjivanja.

6 Pokreni kopiranje – crno: pokreće crno-belo kopiranje. Povećajte broj kopija tako što ćete pritisnuti taster više puta.
Funkcioniše kao dugme za nastavak rada kada rešite probleme sa štampanjem.

7 Pokreni kopiranje – u boji: pokreće kopiranje u boji. Povećajte broj kopija tako što ćete pritisnuti taster više puta.
Funkcioniše kao dugme za nastavak rada kada rešite probleme sa štampanjem.

8 Lampica upozorenja: ukazuje na to da se zaglavio papir, da je štampaču ponestalo papira ili na neki događaj koji
zahteva vašu pažnju.

9 Ekran kontrolne table: ukazuje na broj kopija, grešku medijuma, nivo mastila i grešku mastila.

Postavka „Auto Power-Off“ (Automatsko isključivanje) podrazumevano je automatski omogućena kad uključite
štampač. Kada je automatsko isključivanje omogućeno, štampač će se automatski isključiti nakon dva sata
neaktivnosti kako bi se smanjila potrošnja energije. Više informacija potražite u okviru Auto Power-Off
(Automatsko isključivanje).

Lampice statusa
Kada se proizvod uključi, lampica dugmeta za napajanje će biti uključena. Kada proizvod obrađuje zadatak,
lampica napajanja će treperiti. Dodatne greške u signalu lampica koje trepere koje možete da rešite. Više
informacija o lampicama koje trepere i tome šta možete da uradite potražite u nastavku.

Ponašanje Uzrok i rešenje

Lampica napajanja treperi, a lampica upozorenja je uključena. Izlazno ležište je bilo zatvoreno kad ste pokušali
da štampate.
Otvorite izlazno ležište.

Poglavlje 2
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Ponašanje Uzrok i rešenje

Lampica napajanja, nivoi mastila i lampica upozorenja trepere. Vrata za pristup mastilu su otvorena.
Pogledajte Priprema ležišta.

Obe ikone za nivo mastila trepere. Oba kertridža nedostaju, nije im uklonjena tračica
ili su oštećeni.
Instalirajte kertridže, uklonite ružičastu tračicu s
njih ili zamenite oštećene kertridže. Više
informacija potražite u okviru Zamena kertridža.

Jedna ikona za nivo mastila treperi. Ikona koja treperi označava da odgovarajući
kertridž nedostaje, nije mu uklonjena tračica ili je
možda oštećen. Štampač će štampati u režimu
jednog kertridža sa jednim kertridžom.
Instalirajte crni ili kertridž u boji koji nedostaje,
uklonite ružičastu tračicu s kertridža ili zamenite
oštećeni kertridž.

Slovo „P“, ikona medijuma i lampica upozorenja trepere. Nema papira ili papir ne ulazi u ležište.
Ubacite papir i pritisnite bilo koji taster osim
tastera Cancel (Otkaži) da biste nastavili da
štampate. Pogledajte Ubacivanje medijuma.

Slovo „J“, ikona medijuma i lampica upozorenja trepere. Papir se zaglavio.
Pogledajte Uklanjanje zaglavljenih papira.
Ubacite papir i pritisnite bilo koji taster osim
tastera Cancel (Otkaži) da biste nastavili da
štampate.

Slovo „C“, ikone za nivo mastila i lampica upozorenja trepere. Ležište kertridža u štampaču ne funkcioniše.
Otvorite vrata kertridža i uverite se da ne postoje
prepreke. Pomerite ležište nadesno, zatvorite
vrata i pritisnite bilo koji taster osim tastera
Cancel (Otkaži) da biste nastavili.

Lampica napajanja, ikona medijuma i lampica upozorenja trepere. Skener ne funkcioniše. Pritisnite taster Power
(Napajanje) da biste isključili štampač, a zatim ga
ponovo uključite.
Ako problem potraje, obratite se preduzeću HP.
Štampač će i dalje štampati čak i ako skener ne
funkcioniše.

(nastavljeno)
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Ponašanje Uzrok i rešenje

Lampica napajanja, slovo „E“, ikona medijuma, ikone za nivo mastila,
ikona opadanja mastila i lampica upozorenja trepere.

Štampač je u stanju greške.
Uspostavite početne vrednosti štampača.
1. Isključite štampač.
2. Iskopčajte kabl za napajanje.
3. Sačekajte minut i ponovo priključite kabl za

napajanje.
4. Uključite štampač.
Ako problem potraje, obratite se preduzeću HP.

Jedna ikona za nivo mastila i ikona za opadanje mastila trepere, a
lampica upozorenja je upaljena.

Ikona za nivo mastila koja treperi pokazuje da
postoji problem sa odgovarajućim kertridžom.
Kertridž možda nije ispravno instaliran, nije
kompatibilan, nije originalan ili ima veoma malo
mastila.

• Ako vidite poruku na ekranu računara,
pročitajte tu poruku da biste saznali više
informacija o problemu.

• Ako na ekranu računara nema poruke,
pokušajte da uklonite i ponovo ubacite
kertridž.

• Potvrdite da koristite ispravan HP kertridž
za vaš štampač.

• Utvrdite da li je kertridž oštećen. Pogledajte
Identifikovanje oštećenog kertridža.

• Ako je kvalitet štampe loš, razmislite o
zameni kertridža. Pogledajte Zamena
kertridža.

Obe ikone za nivo mastila i ikona za opadanje mastila trepere, a lampica
upozorenja je upaljena.

Postoji problem sa oba kertridža. Kertridži možda
nisu ispravno instalirani, nisu kompatibilni,
oštećeni su, nisu originalni ili imaju veoma malo
mastila.

• Ako vidite poruku na ekranu računara,
pročitajte tu poruku da biste saznali više
informacija o problemu.

• Ako na ekranu računara nema poruke,
pokušajte da uklonite i ponovo ubacite
kertridže.

• Potvrdite da koristite ispravne HP kertridže
za vaš štampač.

• Utvrdite da li je kertridž oštećen. Pogledajte
Identifikovanje oštećenog kertridža.

• Ako je kvalitet štampe loš, razmislite o
zameni kertridža. Pogledajte Zamena
kertridža.

Poglavlje 2
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3 Štampanje
Odaberite zadatak za štampanje da biste nastavili.

Štampanje dokumenata

Štampanje fotografija

Štampanje koverata

Štampanje dokumenata
Štampanje iz aplikacije softvera
1. Uverite se da je izlazno ležište otvoreno.
2. Uverite se da je papir ubačen u ulazno ležište.

Više informacija potražite u članku Ubacivanje medijuma.
3. U aplikaciji softvera kliknite na dugme Print (Odštampaj).
4. Uverite se da je proizvod izabrani štampač.
5. Kliknite na dugme koje otvara dijalog Properties (Svojstva).

U zavisnosti od aplikacije softvera, ovo dugme će se zvati Properties, (Svojstva), Options (Opcije), Printer
Setup, (Podešavanje štampača), Printer (Štampač) ili Preferences (Željene opcije).

6. Izaberite odgovarajuće opcije.
• Na kartici Layout (Raspored) izaberite položaj Portrait (Uspravno) ili Landscape (Položeno).
• Na kartici Paper/Quality (Papir/kvalitet), sa padajuće liste Media (Medijum) izaberite odgovarajući tip

papira i kvalitet štampanja.
• Kliknite na dugme Advanced (Više opcija) da biste izabrali odgovarajuću veličinu papira sa liste

Paper/Output (Papir/kvalitet).
7. Kliknite na dugme OK (U redu) da biste zatvorili dijalog Properties (Svojstva).
8. Kliknite na dugme Print (Odštampaj) ili OK (U redu) da biste počeli da štampate.

Štampanje 9
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Napomena Dokument možete da štampate na obe strane papira, a ne samo na jednoj. Kliknite na dugme
Advanced (Više opcija) na karticama Paper/Quality (Papir/kvalitet) ili Layout (Raspored). Iz padajućeg
menija Pages to Print (Stranice za štampanje) izaberite stavku Print Even Pages Only (Odštampaj samo
parne stranice). Kliknite na dugme OK (U redu) da biste odštampali. Kada se odštampaju parne stranice
dokumenta, uklonite dokument iz izlaznog ležišta. Ponovo ubacite papir u ulazno ležište sa praznom stranom
nagore vrhom strane nadole. Vratite se na padajući meni Pages to Print (Stranice za štampanje) i izaberite
stavku Print Odd Pages Only (Odštampaj samo neparne stranice). Kliknite na dugme OK (U redu) da biste
odštampali.

Štampanje fotografija
Štampanje fotografija na foto-papiru
1. Uverite se da je izlazno ležište otvoreno.
2. Uklonite sve papire iz ulaznog ležišta, a zatim ubacite foto-papir tako da strana na kojoj se štampa bude

okrenuta nagore.

Napomena Ako foto-papir koji koristite ima rupičaste kartice, ubacite foto-papir tako da kartice budu na
vrhu.

Više informacija potražite u članku Ubacivanje medijuma.
3. U softverskoj aplikaciji, u meniju File (Datoteka) izaberite stavku Print (Odštampaj).
4. Uverite se da je proizvod izabrani štampač.
5. Kliknite na dugme koje otvara dijalog Properties (Svojstva).

U zavisnosti od aplikacije softvera, ovo dugme će se zvati Properties, (Svojstva), Options (Opcije), Printer
Setup, (Podešavanje štampača), Printer (Štampač) ili Preferences (Željene opcije).

6. Izaberite karticu Paper/Quality (Papir/kvalitet).
7. Izaberite odgovarajuće opcije.

• Na kartici Layout (Raspored) izaberite položaj Portrait (Uspravno) ili Landscape (Položeno).
• Na kartici Paper/Quality (Papir/kvalitet), sa padajuće liste Media (Medijum) izaberite odgovarajući tip

papira i kvalitet štampanja.
• Kliknite na dugme Advanced (Više opcija) da biste izabrali odgovarajuću veličinu papira sa liste

Paper/Output (Papir/kvalitet).

Napomena Za rezoluciju sa maksimalnim brojem tpi izaberite karticu Paper/Quality (Papir/kvalitet) i u
padajućem meniju Media (Medijum) izaberite stavku Photo Paper, Best Quality (Foto-papir, najbolji
kvalitet). Uverite se da štampate u boji. Zatim kliknite na dugme Advanced (Više opcija) i u padajućem
meniju Print in Max DPI (Odštampaj sa maksimalnim TPI) izaberite stavku Yes (Da). Više informacija
potražite u članku Štampanje uz upotrebu maksimalnog tpi-ja.

8. Kliknite na dugme OK (U redu) da biste se vratili u dijalog Properties (Svojstva).
9. Kliknite na dugme OK (U redu), a zatim u dijalogu Print (Štampanje) kliknite na dugme Print (Odštampaj) ili

OK (U redu).

Napomena Ne ostavljajte neiskorišćeni foto-papir u ulaznom ležištu. Papir bi mogao da se nabora, što će
pogoršati kvalitet otiska. Foto-papir pre štampanja treba da bude potpuno ravan.

Poglavlje 3
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Štampanje koverata
U ulazno ležište proizvoda HP Deskjet 2520 series možete ubaciti nekoliko koverata. Nemojte koristiti masne ili
reljefne koverte, kao ni koverte sa kopčama ili prozorčićima.

Napomena Da biste dobili određene detalje o oblikovanju teksta za štampanje na kovertama, pogledajte
datoteke pomoći u softveru za obradu teksta. Da biste postigli najbolje rezultate, uzmite u obzir korišćenje
nalepnice za povratnu adresu na kovertama.

Štampanje koverata
1. Uverite se da je izlazno ležište otvoreno.
2. Povucite držač papira sasvim levo.
3. Postavite koverte na desnu stranu ležišta. Strana na kojoj se štampa trebalo bi da bude okrenuta nagore.

Zatvarač bi trebalo da bude na levoj strani.
4. Gurnite koverte u štampač dok se ne zaustave.
5. Povucite držač papira čvrsto uz ivicu koverata.

Više informacija potražite u okviru Ubacivanje medijuma.
6. Kliknite na dugme koje otvara dijalog Properties (Svojstva).

U zavisnosti od aplikacije softvera, ovo dugme će se zvati Properties, (Svojstva), Options (Opcije), Printer
Setup, (Podešavanje štampača), Printer (Štampač) ili Preferences (Željene opcije).

7. Izaberite odgovarajuće opcije.
• Na kartici Paper/Quality (Papir/kvalitet), iz padajućeg menija Media (Medijum) izaberite odgovarajući

tip.
• Kliknite na dugme Advanced (Više opcija) i iz padajućeg menija Paper Size (Veličina papira) izaberite

odgovarajuću veličinu koverte.
8. Kliknite na dugme OK (U redu), a zatim u dijalogu Print (Štampanje) kliknite na dugme Print (Odštampaj) ili

OK (U redu).

Saveti za uspešno štampanje
Da biste uspešno štampali, HP kertridži treba ispravno da funkcionišu uz dovoljno mastila, papir treba pravilno
ubaciti, a proizvod treba da ima odgovarajuće postavke.

Saveti za kertridž
• Koristite originalne HP kertridže sa mastilom
• Ispravno instalirajte crni kertridž i kertridž sa tri boje.

Više informacija potražite u članku Zamena kertridža.
• Proverite procenjene nivoe mastila u kertridžima da biste se uverili da ga ima dovoljno.

Više informacija potražite u članku Provera procenjenih nivoa mastila.
• Više informacija potražite u članku Poboljšavanje kvaliteta štampanja.

Saveti za uspešno štampanje 11
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Saveti za ubacivanje papira
• Ubacite svežanj papira (ne samo jednu stranicu). Svi papiri u steku treba da budu iste veličine i tipa da bi se

izbeglo zaglavljivanje papira.
• Ubacite papir sa stranom za štampanje okrenutom nagore.
• Uverite se da je papir ubačen u ulazno ležište postavljen ravno i da ivice nisu savijene ili pocepane.
• Podesite vođicu za širinu papira na ulaznom ležištu da bi čvrsto prionula uz sve papire. Uverite se da vođica

za širinu papira ne savija papir na ulaznom ležištu.
• Više informacija potražite u članku Ubacivanje medijuma.

Saveti u vezi sa postavkama štampača
• Na kartici Paper/Quality (Papir/kvalitet) upravljačkog programa štampača, iz padajućeg menija Media

(Medijum) izaberite odgovarajući tip papira i kvalitet.
• Kliknite na dugme Advanced (Više opcija) i iz padajućeg menija Paper Size (Veličina papira) izaberite

odgovarajuću veličinu papira.
• Kliknite na ikonu radne površine HP Deskjet 2520 series da biste otvorili Softver štampača.

Napomena Proizvodu Softver štampača možete pristupiti i klikom na Start > Programs > HP > HP
Deskjet 2520 series > HP Deskjet 2520 series (Start > Programi > HP > Serija HP Deskjet 2520 >
Serija HP Deskjet 2520)

Napomene
• Originalni HP kertridži sa mastilom su dizajnirani i testirani sa HP štampačima u cilju lakšeg stalnog

dobijanja odličnih rezultata.

Napomena HP ne može da garantuje za kvalitet ili pouzdanost opreme koja nije HP. Servisiranje ili
popravke proizvoda koji su rezultat korišćenja opreme koja nije HP neće biti pokriveni garancijom.

Ako verujete da ste kupili originalne HP kertridže sa mastilom, idite na lokaciju:

www.hp.com/go/anticounterfeit

• Upozorenja i indikatori nivoa mastila pružaju procene samo za svrhe planiranja.

Napomena Kada dobijete poruku upozorenja da ponestaje mastila, razmislite da pripremite zamenu za
kertridž kako biste izbegli moguća odlaganja štampanja. Ne morate da zamenite kertridže dok kvalitet
štampanja ne postane neprihvatljiv.

• Postavke softvera izabrane u upravljačkom programu za štampu odnose se samo na štampanje, a ne i na
kopiranje ili skeniranje.

• Dokument možete da štampate na obe strane papira, a ne samo na jednoj.

Napomena Kliknite na dugme Advanced (Više opcija) na karticama Paper/Quality (Papir/kvalitet) ili
Layout (Raspored). Iz padajućeg menija Pages to Print (Stranice za štampanje) izaberite stavku Print
Odd Pages Only (Odštampaj samo neparne stranice). Kliknite na dugme OK (U redu) da biste
odštampali. Kada se odštampaju neparne stranice dokumenta, uklonite dokument iz izlaznog ležišta.
Ponovo ubacite papir u ulazno ležište tako da prazna strana bude okrenuta nagore. Vratite se na
padajući meni Pages to Print (Stranice za štampanje) i izaberite stavku Print Even Pages Only
(Odštampaj samo parne stranice). Kliknite na dugme OK (U redu) da biste odštampali.

• Štampanje samo crnim mastilom

Napomena Ako želite da odštampate crno-beli dokument samo pomoću crnog mastila, kliknite na
dugme Advanced (Više opcija). U padajućem meniju Print in Grayscale (Odštampaj u skali sivih
tonova) izaberite stavku Black Ink Only (Samo crno mastilo), a zatim kliknite na dugme OK (U redu).
Ako vidite Black and White (Crno-belo) kao opciju na karticama Paper/Quality (Papir/kvalitet) ili
Layout (Raspored), izaberite je.

Poglavlje 3
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Štampanje uz upotrebu maksimalnog tpi-ja
Koristite režim maksimalnog broja tačaka po inču (tpi) da biste odštampali jasne slike velikog kvaliteta na foto-
papiru.

Pogledajte tehničke specifikacije za rezoluciju štampanja u režimu maksimalnog broja tpi.

Štampanje sa maksimalnim brojem tpi traje duže od štampanja sa drugim postavkama i zahteva veliku količinu
prostora na disku.

Štampanje u režimu maksimalnog broja tpi
1. Uverite se da je foto-papir ubačen u ulazno ležište.
2. U softverskoj aplikaciji, u meniju File (Datoteka) izaberite stavku Print (Odštampaj).
3. Uverite se da je proizvod izabrani štampač.
4. Kliknite na dugme koje otvara dijalog Properties (Svojstva).

U zavisnosti od aplikacije softvera, ovo dugme će se zvati Properties, (Svojstva), Options (Opcije), Printer
Setup, (Podešavanje štampača), Printer (Štampač) ili Preferences (Željene opcije).

5. Izaberite karticu Paper/Quality (Papir/kvalitet).
6. Sa padajuće liste Media (Medijum) izaberite stavku Photo Paper, Best Quality (Foto-papir, najbolji

kvalitet)

Napomena Na kartici Paper/Quality (Papir/kvalitet), sa padajuće liste Media (Medijum) morate
izabrati stavku Photo Paper, Best Quality (Foto-papir, najbolji kvalitet) da biste omogućili štampanje sa
maksimalnim brojem TPI.

7. Kliknite na dugme Advanced (Više opcija).
8. U oblasti Printer Features (Funkcije štampača), sa padajuće liste Print in Max DPI (Odštampaj sa

maksimalnim brojem TPI) izaberite stavku Yes (Da).
9. U padajućem meniju Paper/Output (Papir/izlaz) izaberite stavku Paper Size (Veličina papira).
10. Kliknite na dugme OK (U redu) da biste zatvorili napredne opcije.
11. Na kartici Layout (Raspored) potvrdite stavku Orientation (Položaj), a zatim kliknite na dugme OK (U redu)

da biste odštampali.

Štampanje uz upotrebu maksimalnog tpi-ja 13
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4 Osnovne informacije o papiru
U proizvod HP Deskjet 2520 series možete ubacivati papir različitog tipa ili veličine, uključujući papir formata
Letter ili A4, foto-papir, prozirne folije i koverte.

Ovaj odeljak sadrži sledeće teme:

• Preporučeni papiri za štampanje
• Ubacivanje medijuma

Preporučeni papiri za štampanje
Ako želite najbolji kvalitet štampanja, HP preporučuje korišćenje HP papira koji su specijalno dizajnirani za tip
projekta koji štampate.

U zavisnosti od zemlje/regiona, neki od ovih papira možda nisu dostupni.

ColorLok
• HP preporučuje čiste papire sa ColorLok logotipom za štampanje i kopiranje svakodnevnih dokumenata. Svi

papiri sa ColorLok logotipom nezavisno su testirani da bi ispunili visoke standarde pouzdanosti i kvaliteta
štampanja, kao i da bi proizveli dokumente sa jasnim, živim bojama, jačim crnim bojama i koji se suše brže
od običnih čistih papira. Potražite papire sa ColorLok logotipom u različitim težinama i veličinama od
najvećih proizvođača papira.

HP Advanced foto-papir
• Ovaj debeli foto-papir sadrži završni premaz koji se odmah suši radi lakšeg rukovanja bez razmazivanja.

Otporan je na vodu, mrlje, otiske prstiju i vlagu. Odštampani dokumenti imaju izgled i doživljaj koji se mogu
uporediti sa fotografijom obrađenom u foto-radnji. Dostupan je u nekoliko veličina, uključujući A4, 8,5 x
11 inča, 10 x 15 cm (sa karticama ili bez njih), 13 x 18 cm i sa dva završna premaza – sjajni ili blago sjajni
(satenski mat). Ne sadrži kiseline kako bi dokumenti imali duži vek trajanja.

HP svakodnevni foto-papir
• Odštampajte svakodnevne snimke u boji sa malim troškom koristeći papir dizajniran za štampanje običnih

fotografija. Ovaj pristupačni foto-papir se brzo suši radi lakog rukovanja. Dobijte oštre, jasne slike kada
koristite ovaj papir sa bilo kojim inkjet štampačem. Dostupan je sa polusjajnim završnim premazom u
nekoliko veličina, uključujući A4, 8,5 x 11 inča i 10 x 15 cm (sa karticama ili bez njih). Ne sadrži kiselinu
kako bi fotografije duže trajale.

HP papir za brošure ili HP Superior Inkjet papir
• Ovi papiri su sjajni ili mat na obe strane za dvostrano štampanje. Predstavljaju savršen izbor za

reprodukcije približno fotografske preciznosti i poslovne grafike za naslovne strane izveštaja, specijalne
prezentacije, brošure, poštu i kalendare.

HP Premium papir za prezentacije ili HP profesionalni papir
• Ovi papiri su teški dvostrani mat papiri savršeni za prezentacije, poslovne ponude, izveštaje i biltene. Oni

predstavljaju najbolji izbor za zadivljujući izgled i doživljaj.

Osnovne informacije o papiru 15
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HP sjajno beli inkjet papir
• HP sjajno beli inkjet papir delivers high-contrast colors and sharp text. On je dovoljno neproziran za

dvostranu upotrebu boja bez providnosti, što ga čini idealnim za biltene, izveštaje i letke. On sadrži
ColorLok tehnologiju za manje razmazane, jače crne boje i življe boje.

HP papir za štampanje
• HP papir za štampanje je višefunkcionalni papir visokog kvaliteta. On proizvodi dokumente koji izgledaju i

deluju izdržljivije od dokumenata odštampanih na standardnim višenamenskim papirima ili papirima za
kopiranje. On sadrži ColorLok tehnologiju za manje razmazane, jače crne boje i življe boje. Ne sadrži
kiseline kako bi dokumenti imali duži vek trajanja.

HP kancelarijski papir
• HP kancelarijski papir je višefunkcionalni papir visokog kvaliteta.. On je prikladan za kopije, radne verzije,

memorandume i ostale svakodnevne dokumente. On sadrži ColorLok tehnologiju za manje razmazane, jače
crne boje i življe boje. Ne sadrži kiseline kako bi dokumenti imali duži vek trajanja.

HP prenos sa papira na tkaninu
• HP prenos sa papira na tkaninu (za obojenu tkaninu ili za svetlu odnosno belu tkaninu) predstavlja idealno

rešenje za pravljenje prilagođenih majica od digitalnih fotografija.

HP Premium inkjet film za prozirne folije
• HP Premium inkjet film za prozirne folije čini da vaše prezentacije u boji izgledaju živopisno i zadivljujuće.

Ovaj film je jednostavan za korišćenje i rukovanje i brzo se suši bez razmazivanja.

HP paket foto-papira za uštedu
• HP paketi foto-papira za uštedu prikladno sadrže originalne HP kertridže i HP Advanced foto-papir da biste

uštedeli vreme i prestali da nagađate da li ćete dobiti pristupačne fotografije profesionalnog kvaliteta
pomoću proizvoda HP Deskjet 2520 series. Originalna HP mastila i HP Advanced fotografski papir
dizajnirani su da rade zajedno kako bi vaše fotografije duže trajale i bile živopisne sa svakim novim
štampanjem. Odličan za štampanje fotografija sa celog odmora ili velike količine fotografija za deljenje.

Napomena Neki delovi HP Veb lokacije trenutno su dostupni samo na engleskom jeziku.

Da biste naručili HP papire i drugu opremu, posetite lokaciju www.hp.com/buy/supplies. Ako vam bude
zatraženo, odaberite svoju zemlju/region, sledite upite da biste izabrali svoj proizvod, a zatim kliknite na neku od
veza za kupovinu na stranici.

Ubacivanje medijuma
▲ Izaberite veličinu papira da biste nastavili.

Ubacivanje papira pune veličine
a. Podizanje ulaznog ležišta

❑ Podignite ulazno ležište.

Poglavlje 4
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b. Spuštanje izlaznog ležišta
❑ Spustite ležište za papir i izvucite produžetak ležišta.

c. Gurnite vođicu za širinu papira ulevo
❑ Gurnite vođicu za širinu papira ulevo.

d. Ubacite papir.
❑ Ubacite stek papira u ulazno ležište sa kraćom ivicom napred i stranom za štampanje okrenutom

nagore.

❑ Gurnite stek papira nadole dok se ne zaustavi.
❑ Gurnite vođicu za širinu papira nadesno dok se ne zaustavi na ivici papira.

Ubacivanje medijuma 17
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Ubacivanje papira male veličine
a. Podizanje ulaznog ležišta

❑ Podignite ulazno ležište.

b. Spuštanje izlaznog ležišta
❑ Spustite ležište za papir i izvucite produžetak ležišta.

c. Gurnite vođicu za širinu papira ulevo.
❑ Gurnite vođicu za širinu papira ulevo.

Poglavlje 4
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d. Ubacite papir.
❑ Ubacite stek fotografskog papira sa kraćom ivicom nadole i stranicom za štampanje okrenutom

nagore.
❑ Gurajte stek papira napred dok se ne zaustavi.

Napomena Ako foto-papir koji koristite ima rupičaste trake, ubacite foto-papir tako da trake
budu na vrhu.

❑ Gurajte vođicu za širinu papira nadesno dok se ne zaustavi na ivici papira.

Ubacivanje koverata
a. Podizanje ulaznog ležišta

❑ Podignite ulazno ležište.

b. Spuštanje izlaznog ležišta
❑ Spustite ležište za papir i izvucite produžetak ležišta.

Ubacivanje medijuma 19
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c. Gurnite vođicu za širinu papira ulevo.
❑ Gurnite vođicu za širinu papira ulevo.

❑ Uklonite sve papire iz glavnog ulaznog ležišta.
d. Ubacite koverte.

❑ Ubacite neke koverte na krajnju desnu stranu ulaznog ležišta. Strana na kojoj se štampa trebalo
bi da bude okrenuta nagore. Resica treba da bude na levoj strani i okrenuta nadole.

❑ Gurajte svežanj koverata nadole dok se ne zaustavi.
❑ Povucite vođicu za širinu papira nadesno prema svežnju koverata dok se ne zaustavi.

Poglavlje 4
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5 Kopiranje i skeniranje
• Kopiranje dokumenata ili fotografija
• Skeniranje na računaru
• Saveti za uspešno kopiranje
• Saveti za uspešno skeniranje

Kopiranje dokumenata ili fotografija
Napomena Svi dokumenti se kopiraju u režimu štampanja normalnog kvaliteta. Nije moguće promeniti
kvalitet režima štampanja prilikom kopiranja.

▲ Uradite nešto od sledećeg:

Jednostrani original u jednostranu kopiju
a. Ubacite papir.

❑ U ulazno ležište ubacite mali foto-papir ili foto-papir pune veličine.

b. Ubacite original.
❑ Podignite poklopac proizvoda.

❑ Postavite original odštampanom stranom nadole u prednji desni ugao stakla.

Kopiranje i skeniranje 21
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❑ Zatvorite poklopac.
c. Započnite kopiranje.

❑ Pritisnite dugme Fit to Page (Uklopi u stranicu) da biste uvećali ili umanjili original.
❑ Pritisnite tastere Pokreni kopiranje – crno ili Pokreni kopiranje – u boji. Povećajte broj kopija

tako što ćete pritisnuti taster više puta.

Skeniranje na računaru
Napomena Da biste skenirali na računar, HP Deskjet 2520 series i računar moraju biti povezani i uključeni.

▲ Skeniranje na računaru:

Skeniranje jedne stranice
a. Ubacite original.

❑ Podignite poklopac proizvoda.

❑ Postavite original odštampanom stranom nadole u prednji desni ugao stakla.

Poglavlje 5
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❑ Zatvorite poklopac.

b. Pokrenite skeniranje.
❑ Pokrenite skeniranje pritiskom na taster Scan (Skeniraj) na kontrolnoj tabli ili koristeći Softver

štampača. Kliknite na ikonu radne površine HP Deskjet 2520 series da biste otvorili Softver
štampača.

Napomena Proizvodu Softver štampača možete pristupiti i klikom na Start > Programs >
HP > HP Deskjet 2520 series > HP Deskjet 2520 series (Start > Programi > HP > Serija
HP Deskjet 2520 > Serija HP Deskjet 2520)

❑ Izaberite stavku Scan a Document or Photo (Skeniraj dokument ili fotografiju). Videćete opcije
skeniranja koje možete izabrati na ekranu.

Saveti za uspešno kopiranje
• Ubacite original na desni prednji ugao stakla tako da odštampana strana bude okrenuta nadole.

Saveti za uspešno kopiranje 23
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• Pritisnite taster Fit to Page (Uklopi u stranicu) da biste uvećali ili umanjili originalnu sliku kako bi se uklopila
u veličinu papira na kom štampate.

 Kliknite ovde da biste pogledali više informacija na Internetu.

Saveti za uspešno skeniranje
• Ubacite original na desni prednji ugao stakla tako da odštampana strana bude okrenuta nadole.

• Očistite staklo skenera i uverite se da na njega nisu prilepljene strane čestice.

 Kliknite ovde da biste pogledali više informacija na Internetu.
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6 Rad sa kertridžima
• Provera procenjenih nivoa mastila
• Poručivanje zalihe mastila
• Zamena kertridža
• Korišćenje režima jednog kertridža
• Informacije o garanciji za kertridž

Provera procenjenih nivoa mastila
Lako možete da proverite nivo zaliha mastila da biste utvrdili koliko brzo ćete morati da zamenite kertridž. Nivo
zaliha mastila pokazuje procenjenu količinu mastila koja je preostala u kertridžima.

Kontrolna tabla štampača direktno prikazuje procenjeni nivo mastila. Pogledajte dolenavedena uputstva za
detaljne informacije o procenjenom nivou mastila.

Provera nivoa mastila iz Softver štampača
1. Kliknite na ikonu radne površine HP Deskjet 2520 series da biste otvorili Softver štampača.

Napomena Proizvodu Softver štampača možete pristupiti i klikom na Start > Programs > HP > HP
Deskjet 2520 series > HP Deskjet 2520 series (Start > Programi > HP > Serija HP Deskjet 2520 >
Serija HP Deskjet 2520)

2. U okviru Softver štampača kliknite na dugme Estimated Ink Levels (Procenjeni nivoi mastila).

Napomena 1 Ako ste instalirali kertridž koji je ponovo punjen ili prerađivan odnosno kertridž koji je korišćen
u drugom štampaču, indikator nivoa mastila može biti netačan ili nedostupan.

Napomena 2 Upozorenja i indikatori nivoa mastila pružaju procene samo u svrhe planiranja. Kada dobijete
poruku upozorenja da ponestaje mastila, razmislite da pripremite zamenu za kertridž kako biste izbegli
moguća odlaganja štampanja. Ne morate da zamenite kertridže dok kvalitet štampanja ne postane
neprihvatljiv.

Napomena 3 Mastilo iz kertridža se u procesu štampanja koristi na nekoliko različitih načina, uključujući
proces pokretanja, koji priprema proizvod i kertridž za štampanje, kao i servisiranje glave štampača, koje
održava raspršivače mastila čistim i omogućava nesmetan tok mastila. Pored toga, u kertridžu ostaje malo
mastila kada se on iskoristi. Više informacija potražite na lokaciji www.hp.com/go/inkusage.

Poručivanje zalihe mastila
Pre nego što poručite kertridže, pronađite tačan broj kertridža.

Pronalaženje broja kertridža na štampaču
▲ Broj kertridža se nalazi unutar vrata za kertridže.
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Pronađite broj kertridža u okviru Softver štampača
1. Kliknite na ikonu radne površine HP Deskjet 2520 series da biste otvorili Softver štampača.

Napomena Proizvodu Softver štampača možete pristupiti i klikom na Start > Programs > HP > HP
Deskjet 2520 series > HP Deskjet 2520 series (Start > Programi > HP > Serija HP Deskjet 2520 >
Serija HP Deskjet 2520)

2. U okviru Softver štampača izaberite stavku Shop (Kupovina) i kliknite na dugme Shop For Supplies
Online (Kupovina opreme na mreži). Tačan broj kertridža će se automatski prikazati kada upotrebite ovu
vezu.

Da biste naručili originalnu HP opremu za HP Deskjet 2520 series, posetite lokaciju www.hp.com/buy/supplies.
Ako vam bude zatraženo, odaberite svoju zemlju/region, sledite upite da biste izabrali svoj proizvod, a zatim
kliknite na neku od veza za kupovinu na stranici.

Napomena Naručivanje kertridža na mreži nije podržano u svim zemljama/regionima. Ako naručivanje nije
podržano u vašoj zemlji/regionu, i dalje možete prikazati informacije o opremi i odštampati listu radi dodatnih
informacija prilikom kupovine kod lokalnog HP prodavca.

Srodne teme
• Izbor odgovarajućeg kertridža

Izbor odgovarajućeg kertridža
HP preporučuje da koristite originalne HP kertridže. Originalni HP kertridži su dizajnirani i testirani sa HP
štampačima u cilju lakšeg, stalnog dobijanja odličnih rezultata.
Srodne teme
• Poručivanje zalihe mastila

Zamena kertridža
Da biste zamenili kertridže
1. Proverite napajanje.
2. Ubacite papir.
3. Uklonite kertridž.

a. Otvorite vrata kertridža.

Sačekajte da se ležište kertridža pomeri na centar proizvoda.
b. Pritisnite nadole da biste otpustili kertridž, a zatim ga uklonite iz slota.

Poglavlje 6
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4. Postavite novi kertridž.
a. Uklonite kertridž iz pakovanja.

b. Uklonite plastičnu traku pomoću ružičastog jezička za izvlačenje.

c. Gurnite kertridž u slot dok ne klikne na mesto.

d. Zatvorite vrata kertridža.

5. Poravnajte kertridže.

Zamena kertridža 27
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Korišćenje režima jednog kertridža
Koristite režim jednog kertridža da biste radili sa proizvodom HP Deskjet 2520 series pomoću samo jednog
kertridža za štampanje. Režim jednog kertridža se pokreće kada se kertridž ukloni iz nosača kertridža za
štampanje. Dok je u režimu jednog kertridža, proizvod može da kopira dokumente i fotografije i da obavlja
zadatke štampanja sa računara.

Napomena Kada proizvod HP Deskjet 2520 series radi u režimu jednog kertridža, na ekranu se prikazuje
poruka. Ako se poruka prikazuje, a u proizvodu su instalirana dva kertridža za štampanje, proverite da li je sa
oba kertridža za štampanje uklonjena zaštitna plastična traka. Kada plastična traka prekriva kontakte
kertridža za štampanje, proizvod ne može da otkrije da je kertridž instaliran.

Izlazak iz režima jednog kertridža
Instalirajte dva kertridža za štampanje u HP Deskjet 2520 series da biste izašli iz režima jednog kertridža.

Srodne teme
• Zamena kertridža

Informacije o garanciji za kertridž
Garancija za HP kertridž se primenjuje kada se proizvod koristi u namenjenom HP štampaču. Ova garancija ne
obuhvata HP proizvode sa mastilom koji su ponovo punjeni, prerađivani, obnavljani, nepravilno korišćeni ili
neovlašćeno izmenjeni.

Tokom perioda garancije proizvod je obuhvaćen dok se HP mastilo ne istroši i na dok se ne dostigne datum
isteka garancije. Datum isteka garancije, u formatu YYYY/MM, može se pronaći na proizvodu na sledeći način:

Kopiju izjave o HP ograničenoj garanciji za štampač potražite u odštampanoj dokumentaciji koju ste dobili uz
proizvod.
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7 Mogućnost povezivanja
• USB veza (veza koja nije mrežna)
• Povezivanje novog štampača

USB veza (veza koja nije mrežna)
HP Deskjet 2520 series podržava zadnji USB 2.0 port velike brzine za povezivanje sa računarom.

Povezivanje proizvoda USB kablom
▲ Pogledajte uputstva za instalaciju koja ste dobili uz proizvod da biste dobili informacije o povezivanju sa

računarom pomoću USB kabla.

Napomena Ne povezujte proizvod USB kablom dok se to od vas ne zatraži.

Ako je instaliran softver štampača, štampač će raditi kao plug and play uređaj. Ako softver nije instaliran, ubacite
CD koji ste dobili uz uređaj i pratite uputstva na ekranu.

Povezivanje novog štampača
Ako ste već instalirali softver štampača na računaru, ali još uvek niste povezali štampač, uradite sledeće:

Povezivanje novog štampača
1. U „Start“ meniju računara izaberite stavke All Programs (Svi programi) ili Programs (Programi), a zatim

izaberite stavku HP.
2. Izaberite stavku HP Deskjet 2520 series.
3. Izaberite stavku Printer Setup & Software (Podešavanje i softver štampača).
4. Izaberite stavku Connect a new printer (Povezivanje novog štampača). Pratite uputstva na ekranu.
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8 Rešavanje problema
Ovaj odeljak sadrži sledeće teme:

• Poboljšavanje kvaliteta štampanja
• Uklanjanje zaglavljenih papira
• Štampanje nije moguće
• HP podrška

Poboljšavanje kvaliteta štampanja
1. Uverite se da koristite originalne HP kertridže.
2. Proverite Softver štampača postavke da biste se uverili da ste sa padajuće liste Media (Medijum) izabrali

odgovarajući tip papira i kvalitet štampanja.
3. Proverite procenjene nivoe mastila da biste utvrdili da li kertridžima ponestaje mastila. Više informacija

potražite u članku Provera procenjenih nivoa mastila. Ako kertridžima za štampanje ponestaje mastila,
razmislite o tome da ih zamenite.

4. Poravnajte kertridže za štampač.

Da biste poravnali kertridže u okviru Softver štampača

Napomena Poravnavanje kertridža obezbeđuje rezultate visokog kvaliteta. HP višenamenski štampač
traži od vas da poravnate kertridže svaki put kada instalirate novi kertridž. Ako uklonite i ponovo
instalirate isti kertridž za štampanje, HP višenamenski štampač neće tražiti od vas da poravnate
kertridže. HP višenamenski štampač pamti vrednosti poravnavanja za taj kertridž za štampanje, tako da
nema potrebe da ga ponovo poravnavate.

a. U ulazno ležište ubacite nekorišćen čist beli papir formata Letter ili A4.
b. U okviru Softver štampača izaberite stavku Print & Scan (Štampanje i skeniranje) i izaberite stavku

Maintain Your Printer (Održavanje štampača) da biste pristupili programu HP Deskjet 2520 series
Toolbox.

c. Pojavljuje se HP Deskjet 2520 series Toolbox.
d. Izaberite karticu Device Services (Usluge uređaja).
e. Izaberite karticu Align Ink Cartridges (Poravnavanje kertridža sa mastilom). Proizvod štampa list za

poravnavanje.
f. Ubacite list za poravnavanje kertridža na desni prednji ugao stakla tako da odštampana strana bude

okrenuta nadole.
g. Pritisnite dugme Start Copy Black (Pokreni kopiranje u crnoj boji). Proizvod poravnava kertridže.

Reciklirajte ili odbacite list za poravnavanje kertridža.
5. Odštampajte stranicu sa dijagnostikom ako u kertridžima ima dovoljno mastila.

Da biste odštampali stranicu sa dijagnostikom
a. U ulazno ležište ubacite nekorišćen čist beli papir formata Letter ili A4.
b. U okviru Softver štampača izaberite stavku Print & Scan (Štampanje i skeniranje) i izaberite stavku

Maintain Your Printer (Održavanje štampača) da biste pristupili programu HP Deskjet 2520 series
Toolbox.

c. Izaberite karticu Device Reports (Izveštaji o uređajima).
d. Kliknite na dugme Print Diagnostic Information (Odštampaj dijagnostičke informacije) da biste

odštampali stranicu za dijagnostiku. Pregledajte plavo, magenta, žuto i crno polje na stranici sa
dijagnostikom. Ako vidite mrlje u obojenim i crnim poljima odnosno ako nema mastila u delovima polja,
automatski očistite kertridže
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6. Automatski očistite kertridže za štampanje ako se na stranici sa dijagnostikom javljaju tragovi ili nedostaju
delovi polja u boji odnosno crnog polja.

Da biste automatski očistili kertridže
a. U ulazno ležište ubacite nekorišćen čist beli papir formata Letter ili A4.
b. U okviru Softver štampača izaberite stavku Print & Scan (Štampanje i skeniranje) i izaberite stavku

Maintain Your Printer (Održavanje štampača) da biste pristupili programu HP Deskjet 2520 series
Toolbox.

c. Izaberite karticu Device Services (Usluge uređaja).
d. Izaberite stavku Clean Ink Cartridges (Očisti kertridže sa mastilom). Pratite uputstva na ekranu.

Ako gorenavedena rešenja ne pomognu u rešavanju problema, kliknite ovde da biste pristupili dodatnom
rešavanju problema na mreži.

Uklanjanje zaglavljenih papira
Uklonite zaglavljeni papir.

Da biste uklonili zaglavljeni papir
1. Pronalaženje zaglavljenog papira

Ulazno ležište
• Ako se zaglavljeni papir nalazi blizu ulaznog ležišta, izvucite ga nežno iz ulaznog ležišta.
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Izlazno ležište
• Ako se zaglavljeni papir nalazi blizu prednjeg izlaznog ležišta, izvucite ga nežno iz izlaznog ležišta.

• Možda ćete morati da otvorite vrata ležišta i da gurnete ležište nadesno da biste pristupili
zaglavljenom papiru.

Unutrašnjost štampača
• Ako je papir zaglavljen u štampaču, otvorite vrata za čišćenje koja se nalaze sa donje strane

štampača. Pritisnite jezičke na obe strane vrata za čišćenje.

• Uklonite zaglavljeni papir.

• Zatvorite vrata za čišćenje. Nežno gurnite vrata prema štampaču dok obe reze ne legnu na mesto.

2. Pritisnite dugmad Start Copy Black (Pokreni kopiranje u crnoj boji) ili Start Copy Color (Pokreni kopiranje
u boji) na kontrolnoj tabli da biste nastavili trenutni posao.
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Ako gorenavedena rešenja ne pomognu u rešavanju problema, kliknite ovde da biste pristupili dodatnom
rešavanju problema na mreži.

Sprečavanje zaglavljivanja papira
• Nemojte da prepunite ulazno ležište.
• Često uklanjajte odštampane papire iz izlaznog ležišta.
• Uverite se da je papir ubačen u ulazno ležište postavljen ravno i da ivice nisu savijene ili pocepane.
• Nemojte kombinovati različite tipove i veličine papira na ulaznom ležištu; ceo svežanj papira na ulaznom

ležištu mora biti iste veličine i istog tipa.
• Podesite vođicu za širinu papira na ulaznom ležištu da bi čvrsto prionula uz sve papire. Uverite se da vođica

za širinu papira ne savija papir na ulaznom ležištu.
• Nemojte gurati papir previše napred na ulaznom ležištu.

Ako gorenavedena rešenja ne pomognu u rešavanju problema, kliknite ovde da biste pristupili dodatnom
rešavanju problema na mreži.

Štampanje nije moguće
Ako imate problema prilikom štampanja, možete preuzeti alatku „HP Printing Diagnostic Utility“ (HP uslužni
program za dijagnostiku štampanja) koja automatski umesto vas može da reši probleme. Da biste nabavili uslužni
program, kliknite na odgovarajuću vezu:

Napomena HP uslužni program za dijagnostiku štampanja možda nije dostupan na svim jezicima.

Odvedi me na stranicu za preuzimanje HP uslužnog programa za dijagnostiku štampanja.

Rešavanje problema sa štampanjem

Napomena Uverite se da je štampač uključen i da na ležištu ima papira. Ako i dalje ne možete da štampate,
pokušajte nešto od sledećeg:

1. Proverite da li postoje poruke o greškama i otklonite ih.
2. Iskopčajte i ponovo priključite USB kabl.
3. Uverite se da proizvod nije pauziran ili van mreže.

Provera da li je proizvod pauziran ili van mreže
a. U zavisnosti od operativnog sistema, uradite nešto od sledećeg:

• Windows 7: U Windows meniju Start izaberite stavku Devices and Printers (Uređaji i
štampači).

• Windows Vista: U Windows Start meniju izaberite stavku Control Panel (Kontrolna tabla), a
zatim izaberite stavku Printers (Štampači).

• Windows XP: U Windows Start meniju izaberite stavku Control Panel (Kontrolna tabla), a zatim
izaberite stavku Printers and Faxes (Štampači i faksovi).

b. Kliknite dvaput na ikonu proizvoda ili kliknite desnim tasterom miša na ikonu proizvoda i izaberite
stavku See what’s printing (Pogledajte šta se štampa) da biste otvorili redosled štampanja.

c. Uverite se da u meniju Printer (Štampač) nije potvrđen izbor u poljima za potvrdu Pause Printing
(Pauziraj štampanje) ili Use Printer Offline (Koristi štampač van mreže).

d. Ako ste izvršili neke promene, pokušajte ponovo da odštampate.
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4. Uverite se da je proizvod podešen kao podrazumevani štampač.

Da biste se uverili da je proizvod podešen kao podrazumevani štampač
a. U zavisnosti od operativnog sistema, uradite nešto od sledećeg:

• Windows 7: U Windows meniju Start izaberite stavku Devices and Printers (Uređaji i
štampači).

• Windows Vista: U Windows Start meniju izaberite stavku Control Panel (Kontrolna tabla), a
zatim izaberite stavku Printers (Štampači).

• Windows XP: U Windows Start meniju izaberite stavku Control Panel (Kontrolna tabla), a zatim
izaberite stavku Printers and Faxes (Štampači i faksovi).

b. Uverite se da je odgovarajući proizvod podešen kao podrazumevani štampač.
Pored podrazumevanog štampača stoji oznaka potvrde u crnom ili zelenom krugu.

c. Ako je pogrešan štampač postavljen kao podrazumevani štampač, kliknite desnim tasterom miša na
odgovarajući proizvod i izaberite stavku Set as Default Printer (Postavi kao podrazumevani
štampač).

d. Ponovo pokušajte da koristite proizvod.
5. Ponovo pokrenite štampanje na čekanju.

Da biste ponovo pokrenuli štampanje na čekanju
a. U zavisnosti od operativnog sistema, uradite nešto od sledećeg:

Windows 7
• U Windows Start meniju izaberite stavku Control Panel (Kontrolna tabla), izaberite stavku

System and Security (Sistem i bezbednost), a zatim izaberite stavku Administrative Tools
(Administrativne alatke).

• Kliknite dvaput na stavku Services (Usluge).
• Kliknite desnim tasterom miša na stavku Print Spooler (Štampanje na čekanju), a zatim

izaberite stavku Properties (Svojstva).
• Uverite se da je na kartici General (Opšte postavke) pored stavke Startup type (Tip pokretanja)

izabrana vrednost Automatic (Automatski).
• Ako usluga još nije pokrenuta, u okviru Service status (Status usluge) izaberite stavku Start

(Pokreni), a zatim kliknite na dugme OK (U redu).

Windows Vista
• U Windows Start meniju izaberite stavke Control Panel (Kontrolna tabla), System and

Maintenance (Sistem i održavanje) i Administrative Tools (Administrativne alatke).
• Kliknite dvaput na stavku Services (Usluge).
• Kliknite desnim tasterom miša na stavku Print Spooler service (Usluga štampanja na čekanju),

a zatim izaberite stavku Properties (Svojstva).
• Uverite se da je na kartici General (Opšte postavke) pored stavke Startup type (Tip pokretanja)

izabrana vrednost Automatic (Automatski).
• Ako usluga još nije pokrenuta, u okviru Service status (Status usluge) izaberite stavku Start

(Pokreni), a zatim kliknite na dugme OK (U redu).

Windows XP
• U Windows Start meniju kliknite desnim tasterom miša na stavku My Computer (Moj računar).
• Izaberite stavku Manage (Upravljaj), a zatim izaberite stavku Services and Applications

(Usluge i aplikacije).
• Kliknite dvaput na stavku Services (Usluge), a zatim izaberite stavku Print Spooler (Štampanje

na čekanju).
• Kliknite desnim tasterom miša na stavku Print Spooler (Štampanje na čekanju, a zatim izaberite

stavku Restart (Ponovo pokreni) da biste ponovo pokrenuli uslugu.
b. Uverite se da je odgovarajući proizvod podešen kao podrazumevani štampač.

Pored podrazumevanog štampača stoji oznaka potvrde u crnom ili zelenom krugu.
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c. Ako je pogrešan štampač postavljen kao podrazumevani štampač, kliknite desnim tasterom miša na
odgovarajući proizvod i izaberite stavku Set as Default Printer (Postavi kao podrazumevani
štampač).

d. Ponovo pokušajte da koristite proizvod.
6. Ponovno pokretanje računara.
7. Obrišite redosled štampanja.

Da biste obrisali redosled štampanja
a. U zavisnosti od operativnog sistema, uradite nešto od sledećeg:

• Windows 7: U Windows meniju Start izaberite stavku Devices and Printers (Uređaji i
štampači).

• Windows Vista: U Windows Start meniju izaberite stavku Control Panel (Kontrolna tabla), a
zatim izaberite stavku Printers (Štampači).

• Windows XP: U Windows Start meniju izaberite stavku Control Panel (Kontrolna tabla), a zatim
izaberite stavku Printers and Faxes (Štampači i faksovi).

b. Kliknite dvaput na ikonu proizvoda da biste otvorili redosled štampanja.
c. U meniju Printer (Štampač) kliknite na dugme Cancel all documents (Otkaži sve dokumente) ili

Purge Print Document (Očisti odštampani dokument), a zatim kliknite na dugme Yes (Da) da biste
potvrdili.

d. Ako u redosledu postoji još dokumenata, ponovo pokrenite računar i pokušajte opet da štampate kada
se računar ponovo pokrene.

e. Ponovo proverite da li je redosled štampanja obrisan, a zatim pokušajte opet da štampate.
Ako redosled štampanja nije obrisan ili ako jeste obrisan, ali vi i dalje ne uspevate da odštampate
zadatke, pređite na sledeće rešenje.

Ako gorenavedena rešenja ne pomognu u rešavanju problema, kliknite ovde da biste pristupili dodatnom
rešavanju problema na mreži.

Čišćenje držača štampača
Uklonite sve objekte, na primer papir, koji blokiraju držač štampača.

Napomena Ne koristite nikakve alatke ili druge uređaje za uklanjanje zaglavljenog papira. Uvek budite
oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog papira iz unutrašnjosti štampača.

 Kliknite ovde da biste pogledali više informacija na Internetu.

Identifikovanje oštećenog kertridža
Ako trepere indikatori nivoa mastila u tri boje i crnog mastila, a lampica napajanja je uključena, oba kertridža
možda još uvek imaju traku na sebi ili nedostaju. Prvo se uverite da je ružičasta traka uklonjena sa oba kertridža i
da su oni instalirani. Ako oba indikatora nivoa mastila i dalje trepere, neki od kertridža je možda oštećen. Da biste
utvrdili da li je neki kertridž oštećen, uradite sledeće:

1. Uklonite crni kertridž.
2. Zatvorite vrata kertridža.
3. Ako lampica Napajanje treperi, treba zameniti kertridž sa tri boje. Ako lampica On (Uključeno) ne treperi,

zamenite crni kertridž.

Priprema ležišta
Otvorite izlazno ležište
▲ Izlazno ležište mora biti otvoreno da bi se štampanje pokrenulo.
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Zatvaranje vrata kertridža
▲ Vrata kertridža moraju biti zatvorena da bi se pokrenulo štampanje.

 Kliknite ovde da biste pogledali više informacija na Internetu.

Rešavanje problema sa kopiranjem i skeniranjem
 Kliknite ovde da biste pogledali više informacija na Internetu.

HP podrška
• Registracija proizvoda
• Proces podrške
• HP podrška putem telefona
• Dodatne opcije garancije

Registracija proizvoda
Ako odvojite samo nekoliko minuta za registraciju, moći ćete da uživate u bržoj usluzi, efikasnijoj podršci i
obaveštenjima podrške za proizvod. Ako niste registrovali štampač pri instalaciji softvera, sada možete da ga
registrujete na lokaciji http://www.register.hp.com.

Proces podrške
Ako imate problem, sledite ove korake:
1. Proverite dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.
2. Posetite Veb lokaciju HP podrške na mreži na adresi www.hp.com/support.. HP podrška na mreži je

dostupna svim HP korisnicima To je najbrži izvor za ažurne informacije o proizvodu i pomoć stručnjaka i
uključuje sledeće funkcije:
• Brz pristup kvalifikovanim stručnjacima podrške na mreži
• Ažurirani softver i upravljački programi za proizvod
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• Vredne informacije o proizvodu i rešavanju uobičajenih problema
• Proaktivne ispravke za proizvod, obaveštenja o podršci i HP novostima koje postaju dostupne kada

registrujete proizvod
3. Pozovite HP podršku. Opcije podrške i dostupnost razlikuju se u zavisnosti od proizvoda, zemlje/regiona i

jezika.

HP podrška putem telefona
Opcije telefonske podrške i dostupnost razlikuju se u zavisnosti od proizvoda, zemlje/regiona i jezika.

Ovaj odeljak sadrži sledeće teme:

• Period telefonske podrške
• Upućivanje poziva
• Telefonski brojevi za podršku
• Posle perioda telefonske podrške

Period telefonske podrške
Jednogodišnja telefonska podrška je dostupna u Severnoj Americi, Aziji – Pacifik i Latinskoj Americi (uključujući
Meksiko). Da biste utvrdili trajanje telefonske podrške u Evropi, na Bliskom istoku i u Africi, posetite lokaciju
www.hp.com/support.. Primenjuju se standardne naknade preduzeća za telefoniju.

Upućivanje poziva
Pozovite HP podršku dok se nalazite kraj računara i proizvoda. Budite spremni da pružite sledeće informacije:

• Ime proizvoda (nalazi se na proizvodu, na primer HP Deskjet 2520 series)
• Broj proizvoda (nalazi se unutar vrata za pristup kertridžima)

• Serijski broj (nalazi se na pozadini ili na dnu proizvoda)
• Poruke koje se pojavljuju kada dođe do date situacije
• Odgovorite na ova pitanja:

◦ Da li je ranije dolazilo do ove situacije?
◦ Možete li ponovo dovesti do nje?
◦ Da li ste dodali novi hardver ili softver na računar otprilike u vreme kada je nastala ova situacija?
◦ Da li se dogodilo bilo šta drugo pre ove situacije (na primer, grmljavina, premeštanje proizvoda itd.)?

Telefonski brojevi za podršku
Za najnoviju HP listu brojeva telefona podrške i informacije o troškovima poziva posetite lokaciju www.hp.com/
support..

Posle perioda telefonske podrške
Posle perioda telefonske podrške, HP pruža pomoć po posebnoj ceni. Pomoć možete dobiti i na Veb lokaciji HP
podrške na mreži: www.hp.com/support.. Obratite se HP prodavcu ili pozovite broj telefonske podrške za svoju
zemlju/region da biste saznali više o opcijama podrške.
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Dodatne opcije garancije
Prošireni planovi usluge dostupni su za HP Deskjet 2520 series po posebnoj ceni. Idite na lokaciju www.hp.com/
support., izaberite svoju zemlju/region i jezik, a zatim u oblasti za usluge i garanciju potražite informacije o
proširenim planovima usluge.
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9 Tehničke informacije
Tehničke specifikacije i međunarodne informacije o propisima za HP Deskjet 2520 series obezbeđene su u ovom
odeljku.

Dodatne specifikacije potražite u odštampanoj dokumentaciji koju ste dobili uz HP Deskjet 2520 series.

Ovaj odeljak sadrži sledeće teme:

• Obaveštenje
• Specifikacije
• Program brige o proizvodima za zaštitu životne sredine
• Obaveštenja o propisima

Obaveštenje

Specifikacije
Tehničke specifikacije za HP Deskjet 2520 series obezbeđene su u ovom odeljku. Više tehničkih specifikacija
potražite na listu sa podacima o proizvodu u okviru www.hp.com/support..

Ovaj odeljak sadrži sledeće teme:

• Sistemski zahtevi
• Specifikacije o zaštiti životne sredine
• Kapacitet ulaznog ležišta
• Kapacitet izlaznog ležišta
• Veličina papira
• Težine papira
• Specifikacije štampanja
• Specifikacije kopiranja
• Specifikacije skeniranja
• Rezolucija štampanja
• Specifikacije napajanja
• Rezultati kertridža
• Informacije o akustici

Sistemski zahtevi

Informacije o budućim izdanjima operativnog sistema i podršci za operativni sistem potražite na Veb lokaciji HP
podrške na mreži na adresi www.hp.com/support..
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Specifikacije o zaštiti životne sredine
• Preporučeni opseg operativne temperature: od 15 ºC do 32 ºC (od 59 ºF do 90 ºF)
• Dozvoljeni opseg operativne temperature: od 5 ºC do 40 ºC (od 41 ºF do 104 ºF)
• Vlažnost: od 15% do 80% RH bez kondenzacije; maksimalna temperatura kondenzacije 28 ºC
• Opseg neoperativne temperature (skladištenje): od –40 ºC do 60 ºC (od –40 ºF do 140 ºF)
• Rezultat štampanja pomoću štampača HP Deskjet 2520 series može biti blago iskrivljen u prisustvu visokih

elektromagnetnih polja
• HP preporučuje upotrebu USB kabla koji je dug najviše 3 m da bi se smanjile smetnje unete zbog

potencijalnih visokih elektromagnetnih polja

Kapacitet ulaznog ležišta

Listovi običnog papira (80 g/m2 [20 lb]): do 50

Koverte: do 5

Kataloške kartice: do 20

Listovi foto-papira: do 20

Kapacitet izlaznog ležišta

Listovi običnog papira (80 g/m2 [20 lb]): do 30

Koverte: do 5

Kataloške kartice: do 10

Listovi foto-papira: do 10

Veličina papira

Kompletnu listu podržanih veličina medijuma potražite u softveru štampača.

Težine papira

Običan papir: od 64 do 90 g/m² (od 16 do 24 lb)

Koverte: od 75 do 90 g/m² (od 20 do 24 lb)

Kartice: do 200 g/m² (maksimalno kataloška kartica od 110 lb)

Foto-papir: do 280 g/m² (75 lb)

Specifikacije štampanja
• Brzina štampanja se razlikuje u zavisnosti od složenosti dokumenta
• Metod: toplotni inkjet sa kapanjem na zahtev
• Jezik: PCL3 GUI

Specifikacije kopiranja
• Obrada digitalnih slika
• Brzina kopiranja se razlikuje u zavisnosti od složenosti dokumenta i modela

Specifikacije skeniranja
• Rezolucija: do 1200 x 1200 ppi optički

Više informacija o ppi rezoluciji potražite u softveru skenera.
• U boji: 24-bitna boja, 8-bitna skala sivih tonova (256 nivoa sive boje)
• Maksimalna veličina skeniranja sa stakla: 21,6 x 29,7 cm

Rezolucija štampanja

Režim radne verzije
• Ulaz za boju/vizuelizacija crne boje: 300x300 tpi
• Izlaz (crno/u boji): Automatski

Normalni režim
• Ulaz za boju/vizuelizacija crne boje: 600x300 tpi
• Izlaz (crno/u boji): Automatski
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Plain-Best režim
• Ulaz za boju/vizuelizacija crne boje: 600x600 tpi
• Izlaz: 600x1200 tpi (crno), Automatski (u boji)

Photo-Best režim
• Ulaz za boju/vizuelizacija crne boje: 600x600 tpi
• Izlaz (crno/u boji): Automatski

Režim maksimalnog broja TPI
• Ulaz za boju/vizuelizacija crne boje: 1200x1200 tpi
• Izlaz: Automatski (crno), 4800x1200 optimizovani tpi (u boji)

Specifikacije napajanja

0957-2286
• Ulazni napon: 100-240 Vac (+/- 10%)
• Ulazna frekvencija: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

0957-2398
• Ulazni napon: 100-240 Vac (+/- 10%)
• Ulazna frekvencija: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

0957-2290
• Ulazni napon: 200-240 Vac (+/- 10%)
• Ulazna frekvencija: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)

Napomena Koristite samo uz adapter za napajanje koji ste dobili od HP-a.

Rezultati kertridža

Posetite lokaciju www.hp.com/go/learnaboutsupplies da biste dobili više informacija o procenjenim rezultatima
kertridža.

Informacije o akustici

Ako imate pristup Internetu, možete preuzeti informacije o akustici sa HP Veb lokacije. Idite na: www.hp.com/
support.

Program brige o proizvodima za zaštitu životne sredine
Preduzeće Hewlett-Packard je posvećeno obezbeđivanju kvalitetnih proizvoda koji ne ugrožavaju životnu
sredinu. Ovaj proizvod ima dizajn namenjen za reciklažu. Broj materijala sveden je na minimum uz
obezbeđivanje ispravne funkcionalnosti i pouzdanosti. Različiti materijali dizajnirani su tako da se lako mogu
odvojiti. Pričvršćivači i ostale veze lako se pronalaze, lako im se pristupa i lako se uklanjaju pomoću uobičajenih
alata. Delovi visokog prioriteta dizajnirani su za brz pristup radi efikasnog rasklapanja i popravke.

Više informacija potražite na HP Veb lokaciji posvećenosti životnoj sredini na adresi:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.htm.

Ovaj odeljak sadrži sledeće teme:

• Ekološki saveti
• Upotreba papira
• Plastika
• Listovi sa podacima o bezbednosti materijala
• Program recikliranja
• Program recikliranja HP inkjet opreme
• Potrošnja energije
• Auto Power-Off (Automatsko isključivanje)
• Režim spavanja
• Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union
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• Hemijske supstance
• Ograničenje opasnih supstanci (Ukrajina)

Ekološki saveti
Preduzeće HP je posvećeno tome da pomogne klijentima da smanje uticaj na životnu sredinu. Preduzeće HP je
obezbedilo ove ekološke savete da biste se lakše fokusirali na načine procenjivanja i smanjivanja uticaja koji vaši
izbori štampanja imaju. Pored određenih funkcija u ovom proizvodu, posetite HP Veb lokaciju za ekološka
rešenja da biste pronašli dodatne informacije o ekološkim inicijativama preduzeća HP.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Upotreba papira
Ovaj proizvod je prikladan za korišćenje recikliranog papira u skladu sa standardima DIN 19309 i EN
12281:2002.

Plastika
Plastični delovi težine preko 25 grama označeni su u skladu sa međunarodnim standardima koji olakšavaju
mogućnost identifikovanja plastike za potrebe recikliranja na kraju životnog veka proizvoda.

Listovi sa podacima o bezbednosti materijala
Listovi sa podacima o bezbednosti materijala (MSDS) mogu se preuzeti sa HP Veb lokacije na adresi:

www.hp.com/go/msds

Program recikliranja
Preduzeće HP nudi sve veći broj programa za povraćaj i recikliranje proizvoda u mnogim zemljama/regionima i
udružilo se sa nekim od najvećih elektronskih centara za recikliranje širom sveta. HP održava resurse ponovnom
prodajom nekih od najpopularnijih proizvoda. Više informacija o recikliranju HP proizvoda potražite na lokaciji:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Program recikliranja HP inkjet opreme
Preduzeće HP je posvećeno zaštiti životne sredine. Program recikliranja HP Inkjet opreme dostupan je u mnogim
zemljama/regionima i on vam omogućava da besplatno reciklirate iskorišćene kertridže za štampač i kertridže sa
mastilom. Više informacija potražite na sledećoj Veb lokaciji:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Potrošnja energije
Hewlett-Packard oprema za štampanje i obradu slika označena ENERGY STAR® logotipom kvalifikovana je u
skladu sa ENERGY STAR specifikacijama za opremu za obradu slika agencije za zaštitu životne sredine SAD.
Sledeća oznaka se pojavljuje na proizvodima za obradu slika kvalifikovanim za ENERGY STAR:

Dodatne informacije o modelu proizvoda za obradu slika kvalifikovanom za ENERGY STAR navedene su na
lokaciji: www.hp.com/go/energystar

Auto Power-Off (Automatsko isključivanje)
Postavka „Auto Power-Off“ (Automatsko isključivanje) podrazumevano je automatski omogućena kad uključite
štampač. Kada je automatsko isključivanje omogućeno, štampač će se automatski isključiti nakon dva sata
neaktivnosti kako bi se smanjila potrošnja energije. Postavku automatskog isključivanja možete promeniti u
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softveru štampača. Kada promenite postavku, štampač će održavati odabranu postavku. Postavka „Auto
Power-Off“ (Automatsko isključivanje) potpuno isključuje štampač, tako da morate ponovo da ga
uključite koristeći dugme za napajanje.

Omogućavanje ili onemogućavanje automatskog isključivanja
1. Kliknite na ikonu radne površine HP Deskjet 2520 series da biste otvorili Softver štampača.

Napomena Proizvodu Softver štampača možete pristupiti i klikom na Start > Programs > HP > HP
Deskjet 2520 series > HP Deskjet 2520 series (Start > Programi > HP > Serija HP Deskjet 2520 >
Serija HP Deskjet 2520)

2. U okviru Softver štampača izaberite stavku Print & Scan (Štampanje i skeniranje) i izaberite stavku
Maintain Your Printer (Održavanje štampača) da biste pristupili programu HP Deskjet 2520 series
Toolbox.

3. Pojavljuje se HP Deskjet 2520 series Toolbox.
4. Izaberite stavku Advanced Settings (Napredne postavke). Pratite uputstva na ekranu.

Savet Ako štampate putem bežične ili Ethernet veze preko mreže, automatsko isključivanje bi trebalo da
bude onemogućeno kako biste osigurali da štampanja neće biti izgubljena. Čak i kada je automatsko
isključivanje onemogućeno, štampač ulazi u režim spavanja nakon pet minuta neaktivnosti kako bi se
umanjila potrošnja energije.

Režim spavanja
• Potrošnja energije je smanjena dok se štampač nalazi u režimu spavanja.
• Štampač će posle početnog podešavanja preći u režim spavanja nakon pet minuta neaktivnosti.
• Nije moguće promeniti vreme do prelaska u režim spavanja.
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European
Union
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Hemijske supstance
Preduzeće HP je posvećeno tome da klijentima obezbedi informacije o hemijskim supstancama u proizvodima da
bi se ispunili zakonski zahtevi kao što je REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and
the Council). Izveštaj sa informacijama o hemijskim supstancama za ovaj proizvod mogu se pronaći na lokaciji:
www.hp.com/go/reach.

Ograničenje opasnih supstanci (Ukrajina)

Obaveštenja o propisima
Proizvod HP Deskjet 2520 series ispunjava zahteve za proizvod agencija za propise u vašoj zemlji/regionu.

Ovaj odeljak sadrži sledeće teme:

• Identifikacioni regulatorni broj modela
• FCC statement
• Notice to users in Korea
• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
• Notice to users in Japan about the power cord

Identifikacioni regulatorni broj modela
Za potrebe identifikacije propisa proizvodu se dodeljuje regulatorni broj modela. Regulatorni broj modela za vaš
proizvod je VCVRA-1221. Ovaj regulatorni broj ne treba mešati sa marketinškim imenom (HP Deskjet Ink
Advantage 2520hc All-In-One series itd) ili brojevima proizvoda (CX027A, CX027B itd).
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Notice to users in Japan about the power cord
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